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中文版牛津膝关节功能评估量表

在中国大陆人群中的应用

吴摇 昊1,王渭君2,宁仁德1,王双利1

[摘要]目的:将牛津膝关节功能评估量表(OKS)译成中文,并对其信度和效度加以验证,以改进膝骨性关节炎的诊疗质量。
方法:首先将英文版 OKS 量表进行翻译、跨文化调适及修订,形成中文版 OKS 量表。 再将中文版 OKS 量表应用于 100 例膝骨

性关节炎病人进行初测,选取其中 30 例病人进行复测,评价该量表的信度和效度。 结果:中文版 OKS 量表具有良好的重测信

度和内在信度,初测与复测组内相关系数均 > 0. 8,Cronbach忆s 琢 系数均 > 0. 8。 该量表具有良好的内容效度和结构效度,
Spearman 相关分析显示该量表所有问题条目 r > 0. 7,其与 SF鄄36 量表相应亚项目及 VAS 量表间 r > 0. 4。 结论:中文版 OKS 量

表具有较好的信度和效度,可用于评估中国大陆膝骨性关节炎病人膝关节功能情况。
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Application of Chinese version of the Oxford Knee Score in Chinese mainland population
WU Hao1,WANG Wei鄄jun2,NING Ren鄄de1,WANG Shuang鄄li1

(1. Department of Joint Orthopaedics,The Third Affiliated Hospital of Anhui Medical University,Hefei Anhui 230000;
2. Department of Joint Orthopaedics,Gulou Hospital Affiliated to Medical College of Nanjing University,Nanjing Jiangsu 210008,China)

[Abstract] Objective:To translate the Oxford Knee Score (OKS) to form the Chinese version of OKS and validate its reliability and
validity,to improve the quality of diagnosis and treatment of knee osteoarthritis. Methods:The English version of OKS was translated,
cross鄄culturally adapted and revised to form the Chinese version of OKS. Then one hundred patients with knee osteoarthritis were
selected for initial test,and 30 patients of them were selected for retest to evaluate the reliability and validity of the scale. Results:The
Chinese version of OKS had good retest reliability and internal reliability. The intraclass correlation coefficient and Cronbach忆 s 琢
coefficient both in initial test and retest was above 0. 8. The scale had good content validity and structure validity. Spearman correlation
analysis showed that the correlation coefficient was above 0. 7 in all items of this scale,the correlation coefficient was above 0. 4 between
this scale and corresponding sub鄄items of SF鄄36 scale,and the correlation coefficient was also above 0. 4 between this scale and VAS
scale. Conclusions:The Chinese version of OKS has good reliability and validity,which can be used to evaluate the knee joint function
of patients with knee osteoarthritis in mainland China.
[Key words] knee arthroplasty;knee osteoarthritis;Oxford Knee Score

摇 摇 膝骨性关节炎是一种退行性病变,老年、肥胖、
劳损、创伤、关节先天性异常、关节畸形等诸多因素

引起的关节软骨退化性损伤、关节边缘和软骨下骨

反应性增生,继而引起膝关节疼痛和活动度减少,对
病人的生活质量产生极大影响。 近年来,各种国际

指南的研发和修订不断优化了膝骨性关节炎的治

疗,根据国际健康组织的指南,病人健康教育、运动

以及体质量控制是膝骨性关节炎的核心治疗措施,
而药物治疗如对乙酰氨基酚、非甾体抗炎药的使用,
亦或是膝关节手术的辅助治疗措施。 因此,对膝骨

性关节炎病人疾病发展程度及功能状态的评估尤为

重要,并为后续治疗提供重要参考。 关于膝骨性关

节炎的评估,目前存在两类评估系统,一是病人自填

问卷,其优点是可以避免医生评估的主观偏见,评价

结果稳定,并且比较节省时间;另一种是医生完成由

病人症状和体征混合的表格,优点是调查结果方便

医生总结。 同一病人的两种评估结果往往存在差

别,而近年来随着研究的深入,医生对病人的评估逐

渐趋向于以病人自评为标准[1]。
牛津膝关节功能评估量表(OKS)是一种病人自

评工具,主要应用于因膝骨性关节炎需要行全膝关

节置换术的病人,也有研究[2] 表明该量表可应用于

非手术治疗病人的评估与管理。 它由包括反映膝关

节疼痛程度以及功能状态的 12 个问题组成[3 - 4]。
该量表被翻译成泰语、德语、瑞典语、葡萄牙语、日
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语、韩语等多国语言,并在相关国家人群中验证,均
表现出良好的效度、信度以及敏感性[5]。 然而,在
中国大陆并无符合本地区文化习惯的 OKS 中文译

本的应用以及人群验证[6]。 本研究依据中国大陆

文化习惯将 OKS 量表译成中文版,并在中国大陆膝

骨性关节炎病人中进行验证,通过对译制后量表得

分的信度和效度分析来评估其对中国大陆膝关节骨

关节炎病人评定的可靠性,以及评估其用于中国大

陆膝骨性关节炎病人的可行性。

1摇 对象与方法

1. 1摇 量表翻译摇 本研究经本院伦理委员会批准,并
取得 Isis 创新有限公司许可。 首先,根据美国循证

医学委员会所提出的方法对量表进行文化适应性翻

译:(1)正向翻译:获取英文原版量表,由 2 名翻译

独立翻译为中文版,这 2 名翻译母语为中文,一名为

专业翻译人员,另一名为关节外科医生。 (2)调解:
由包括以上 2 名翻译外的 3 名学者对两个不同版本

的译文进行对比讨论,选用最适合的词句,将两个版

本的译文整合为一个最优的版本。 (3)反向翻译与

协调:将翻译为中文的最佳的版本反向翻译成英文

版,以座谈会形式将其与原版进行讨论,确保中文版

本和英文原文的语意一致性,形成初版中文量表。
(4)小样本预试验:将初版中文量表应用于 30 例膝

骨性关节炎终末期病人进一步检验初版中文量表,
检验中国大陆人群对中文版量表的理解程度,考察

量表在中国大陆人群中调查的可行性,最终得到中

文版 OKS 量表。
1. 2摇 研究对象摇 研究纳入病例均为单侧需采取全

膝关节置换术治疗的终末期膝骨性关节炎病人,排
除标准:(1)双下肢同时功能障碍或存在下肢关节

外畸形;(2)神经机能失调或其他原因导致的下肢

功能障碍;(3)病人存在下腰痛;(4)被认为其认知

水平无法完成量表填写的病人。 本调查经医院伦理

委员会批准,并且于调查前告知病人相关权利义务,
取得病人同意。
1. 3摇 调查方法摇 选取 2017 年 1 月至 2018 年 6 月

符合研究条件的门诊病人 100 例,要求病人填写中

文版 OKS 量表、VAS 量表和 SF鄄36 量表。 在完成上

述量表的填写后,给 30 例因个人原因未立即住院寻

求手术治疗的病人再次填写中文版 OKS 量表、VAS
量表和 SF鄄36 量表,要求在 2 周后完成填写,随后以

电话访问的形式获取病人二次填写系列问卷的结

果。 初测与复测病人的性别、年龄、身高、体质量、受

教育程度等一般资料均具有可比性。
中文版 OKS 量表包含 12 个条目,分别评价病

人膝关节疼痛的感知以及膝关节功能状态,每个条

目有 5 个选项,对应 1 ~ 5 分,总分 12 ~ 60 分,得分

越高表示病人疼痛感越强,功能状态越差。 SF鄄36
量表、VAS 量表调查结果用于评估中文版 OKS 的结

构效度。 SF鄄36 量表是临床上最为常用的生命质量

评估工具,以 36 个条目评价病人以下 8 个方面内

容:生理功能、生理职能、躯体疼痛、一般健康状况、
活力、社会功能、情感职能、精神健康。 VAS 量表是

一个视觉刻度尺,开端 0 代表最好的健康状况,末端

10 代表最差的健康状况。 中文版的 SF鄄36 量表和

VAS 量表的有效性已被验证[7 - 8]。
1. 4摇 统计学方法摇 采用因素分析法和信效度分析。

2摇 结果

2. 1摇 中文版 OKS 量表结构评价摇 因素分析法结果

显示,中文版 OKS 量表结构包括两部分,分别为表

示膝关节疼痛的因素一(问题 1、3、5、6、8、9、10)和
表示膝关节功能异常导致活动受限的因素二(问题

2、4、7、11、12)(见表 1)。

表 1摇 中文版 OKS 量表因素分析后结构

问题 因素一 因素二

(1)您如何描述您的膝关节疼痛情况? 0. 826

(2)您是否因为膝关节问题给上下汽车或公共交通工具(无论哪

种您倾向的)带来不便?
0. 811

(3)因为膝关节问题,在吃完饭后(坐在餐桌旁)您从椅子上站

起来时有多痛苦?
0. 738

(4)在您走路时是否有过因为膝关节问题而跛行? 0. 674

(5)晚上膝关节痛影响过您的睡眠吗? 0. 663

(6)膝关节疼痛对您的日常工作(包括家务活)产生多大的影响? 0. 854

(7)您是否曾感到膝关节会突然“打软冶或让你跌倒? 0. 517

(8)您是否因为膝关节问题给洗澡以及擦干全身带来不便? 0. 835

(9)您步行多久之后膝关节会疼得很厉害? (用或不用拐杖) 0. 779

(10)您能跪下随后又站起来吗? 0. 631

(11)您可以独自购买家用物品吗? 0. 526

(12)您能走下楼梯吗? 0. 622

2. 2摇 中文版 OKS 量表信度评价摇 中文版 OKS 量表

初测与复测得分为(40. 8 依 12. 1)分、(39. 5 依 10. 3)
分。 12 个问题总组内相关系数( ICC)为 0. 826,分
量表因素一 ICC 为 0. 801,分量表因素二 ICC 为

0. 858,均显示了良好的重测信度(见表 2)。 中文版

OKS 量表 Cronbach忆s 琢 系数均 > 0. 8(见表 3),表明
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该量表的内部一致性较好,即具有较高的内在信度。

表 2摇 中文版 OKS 量表重测信度评价

中文版 OKS 量表各问题 ICC(95% CI)

OKS 量表 0. 826(0. 796 ~ 0. 851)

OKS 量表因素一 0. 801(0. 787 ~ 0. 835)

OKS 量表因素二 0. 858(0. 822 ~ 0. 879)

表 3摇 中文版 OKS 量表内部一致性评价

中文版 OKS 量表 Cronbach忆s 琢 系数

OKS 量表 0. 926

OKS 量表因素一 0. 895

OKS 量表因素二 0. 881

2. 3摇 中文版 OKS 量表效度评价摇 中文版 OKS 量表

内容效度通过考察各个问题条目与其所属项目总分

的相关性评价,Spearman 相关分析显示中文版 OKS
量表所有问题条目 r > 0. 7,说明本量表有良好的内

容效度(见表 4)。 通过中文版 OKS 量表各项目与

SF鄄36 量表相关项目及 VAS 量表进行 Spearman 相

关性分析,结果显示其与 SF鄄36 量表相应亚项目及

VAS 量表间 r > 0. 4,说明中文版 OKS 量表与 SF鄄36
量表及 VAS 量表对同一评估对象具有较好的一致

性,即有良好的结构效度(见表 5)。

表 4摇 中文版 OKS 量表内容效度评价

中文版 OKS 量表各问题 r

您如何描述您的膝关节疼痛情况? 0. 754

您是否因为膝关节问题给洗澡以及擦干全身带来不便? 0. 741

您是否因为膝关节问题给上下汽车或公共交通工具(无论哪种您倾向的)
带来不便?

0. 742

您步行多久之后膝关节会疼得很厉害? (用或不用拐杖) 0. 738

因为膝关节问题,在吃完饭后(坐在餐桌旁)您从椅子上站起来时有多痛苦? 0. 749

在您走路时是否有过因为膝关节问题而跛行? 0. 742

您能跪下随后又站起来吗? 0. 745

晚上膝关节痛影响过您的睡眠吗? 0. 740

膝关节疼痛对您的日常工作(包括家务活)产生多大的影响? 0. 739

您是否曾感到膝关节会突然“打软冶或让你跌倒? 0. 754

您可以独自购买家用物品吗? 0. 741

您能走下楼梯吗? 0. 751

3摇 讨论

摇 摇 我们译制了 OKS 量表的中文版,并且在中国大

陆地区符合膝关节置换术的病人中验证了中文版

OKS 量表的有效性。 相比较英文原版及其他语言

的已验证版本量表,中文版 OKS 量表也显示了优良

的信度和效度[10]。 1998 年 DAWSON 等[11] 根据病

人的建议编制并发表了 OKS 量表,因其内容简洁便

于理解,很快被广泛应用于膝关节置换术术前病人

的评估,并且在英格兰和威尔士被纳入国民医疗保

健体系的病人自评项目[12 - 13]。 OKS 量表在全世界

有超过十种语言的译本,均显示了良好的评估有效

性[14 - 17]。 在新加坡也存在适应当地文化的 OKS 量

表的中文版,并且在本国使用中文的病人中验证了

其有效性[18]。 然而,新加坡是一个多民族国家,拥
有四种官方语言,在文化及生活习惯上与中国大陆

有着较大差异,所以该中文版 OKS 量表不能直接应

用于中国大陆的膝骨性关节炎待手术病人。 这促使

我们翻译及验证适合中国大陆地区病人使用的中文

版 OKS 量表。

表 5摇 中文版 OKS 量表结构效度评价

条目摇 摇 r

VAS 量表得分 0. 674

SF鄄36 量表分项 躯体健康 - 0. 805

精神健康 - 0. 458

SF鄄36 量表各部分 生理功能 - 0. 771

生理职能 - 0. 560

躯体疼痛 - 0. 638

一般健康状况 - 0. 627

情感职能 - 0. 170

活力 - 0. 417

精神健康 - 0. 421

社会功能 - 0. 593

摇 摇 新加坡使用的中文版 OKS 量表存在三个维度,
本研究使用因素分析法发现我们翻译的中文版

OKS 量表存在两个维度:维度 1 显示病人膝关节疼

痛程度,维度 2 显示病人膝关节的功能状态,这与英

文原版及多个译制版本的结果一致[19 - 20]。 DAWSON
等[10]曾报道英文原版 OKS 量表 Cronbach忆s 琢 系数为

0. 87,我们的调查显示量表总条目、因素一、因素二的

ICC 为 0. 826、0. 801、0. 858,这与多个其他版本 OKS
量表的研究结果相似。 有文献报道其他语言版本

OKS 量表 ICC 为 0. 85 ~ 0. 97[13]。
本研究通过对英文原版 OKS 量表的译制形成

中文版 OKS 量表,其在中国大陆终末期骨性关节炎

病人中的应用结果表明中文版 OKS 量表适用于中

国大陆人群,其内容简洁,同时适用于大样本调查。
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该量表可以准确评估膝骨性关节炎病人膝关节功能

情况,为临床提供指导。
我们的研究也有一些不足之处。 首先,中文版

OKS 量表不能对全膝关节置换术术后的病人进行

评估,无法就该量表对手术前后病人进行对比。 第

二,研究中纳入病人主要来自于中国东部地区,尽管

居住地城市和农村皆有,并且存在受教育程度的差

异,中国东西部省市居民还是存在生活方式及饮食

习惯上较明显的地区差异。 所以本研究的结论的有

效性还需要在中国不同地区进一步验证。 另外,有
研究[19,21 - 22]表明 OKS 量表可以用于轻中度骨性关

节炎的病人,我们会在后续研究中对这一观点进行

验证。
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